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No. 138. 

THE AIR TRANSPORT ( L I C E N S I N G OF AIR SERVICFS^ 
R E G U L A T I O N S , 1948 T O 1953. ; 

DECLARATION UNDER REGULATION 5 (5). 

I, Mehmet Sedat Faiz, Crown Counsel, hereby declare that I have no 
financial interest whatsoever in any undertaking which provides transport 
for passengers or goods or which owns or operates aerodromes, manufactures 
aircraft, aircraft engines or accessories, or supplies aircraft fuel or lubricants. 

Nicosia, 12th April, i960. 

M . S. FAIZ, 
(M.C.W. 167/59.) Crown Counsel 

No. 139. 

THE WATER (DOMESTIC PURPOSES) V I L L A G E SUPPLIES LAW. 
CAP. 311 AND LAWS 28 OF 1951, 12 OF 1952 AND 13 OF 1957. 

NOTICE UNDER SECTION 3. 

In exercise of the powers vested in me by section 3 of the Water (Domestic 
Purposes) Village Supplies Law, I, Roderick Gerald Sheridan, the Commis
sioner of Nicosia and Kyrenia Districts, do hereby declare that the village of 
Khrysiliou, in the District of Nicosia, shall be a village to which the provisions 
of the said Law shall apply. 

Dated this 28th day of March, i960. 

R. G. SHERIDAN, 
(M.I. 91/60.) Commissioner of Nicosia and Kyrenia. 

No. 140. 
THE WATER SUPPLY ( M U N I C I P A L A N D O T H E R AREAS) LAWS, 

1951 A N D 1952. 

REGULATIONS MADE BY THE WATER BOARD OF LIMASSOL UNDER SECTION 38. 
In exercise of the powers vested in them by section 38 of the Water 

Supply (Municipal and Other Areas) Laws, 1951 and 1952, the Water Board 
of Limassol do hereby make the following regulations :— 

1. These regulations may be cited as the Water Board of Limassol p. τ. . 
(Amendment) Regulations, i959,and shall be read as one with the Water Board 10 of 1954 
of Limassol Regulations, 1954 (hereinafter referred to as " the principal 
Regulations") and the principal Regulations and these Regulations may 
together be cited as the Water Board of Limassol Regulations, 1954 and 1959. 

2. Paragraph (c) of Regulation 15 of the principal Regulations as amended P  L . 
by regulation 2 of the Water Board of Limassol (Amendment) (No. 1) 189 < 
Regulations, 1954, is hereby deleted and the following substituted therefor:

"(c) The following rates or charges shall be payable by the consumer 
at the offices of the Board in Limassol at such time as the Board 
may fix from time to time :— 
(i) The sum of 500 mils for every twomonthly period for the 

first 20 cubic meters of water whether actually consumed or not 
and this charge shall be held to include the rental of the meter; 
provided that any quantity not actually consumed shall not be 
carried over to any other period. 
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(ii) T h e sum of 33 mils for each cubic meter of water passing the 
water meter in excess of 20 but not of 60 cubic meters during 
the same period, 

(iii) The sum of 50 mils for each cubic meter passing the water meter 
in excess of 60 but not of 120 cubic meters during the same 
period. . 

(iv) The sum of 33 mils for each cubic meter of water passing the 
water meter in excess of 120 but not of 240 cubic meters during 
the same period, 

(v) The sum of 25 mils for each cubic meter of water passing the 
water meter in excess of 240 but not of 600 cubic meters during 
the same period, 

(vi) The sum of 17 mils for each cubic meter of water passing the 
water meter in excess of 6co cubic meters during the same 

period.". . . . . . . . 

I. M. G. WILLIAMS, 

(M.I. 1010/59/2.) Chairman of the Water Board 

No. 141. THE WATER (DOMESTIC PURPOSES) VILLAGE SUPPLIES LAW. 
. CAP. 311 AND LAWS 28 OF 1951, 12 OF 1952 AND 13 OF 1957. 

BYE-LAWS MADE BY THE WATER COMMISSION OF TRAKHONI VILLAGE (LIMASSOL DISTRICT) 
UNDER SECTION 29. 

In exercise of the powers vested in them by section 29 of the Water (Domestic Purposes) 
Village Supplies Law, the Water Commission of Trakhoni village, in the District of Limassol, 
hereby make the following bye-laws :— 

1. These Bye-laws may be cited as the Village Domestic Water Supply (Trakhoni) 
Bye-laws, I960. 

2.—(1) Subject to the provisions of paragraphs (2) and (3) of this bye-law, the Village 
Domestic Water Supply (Elea) Bye-laws, 1950, published in the Gnzctlc of 1st November, 1950, 
shall— 

(a) be deemed to be bye-laws made by the Water Commission of Trakhoni and to be 
incorporated herein, and 

(b) apply to the village of Trakhoni. 
(2) The bye-laws set out in Part I of the Schedule hereto shall be substituted for the 

corresponding bye-laws of the Village Domestic Water Supply (Elea) Bye-laws, 1950. 
(3) Those bye-laws of the Village Domestic Water Supply (Elea) Bye-laws, 1950, mentioned 

in Part II of the Schedule hereto, shall not apply to the village of Trakhoni. 

SCHEDULE. 
PART I. 

(Bye-law 2 (2).) 
. , ' ■ - ■ ' BYE-LAWS τ ο BE SUBSTITUTED. 

'Bye-law 2.-—In these Bye-laws, unless the context otherwise requires— 
" Commissioner " means the Commissioner of the District of Limassol and includes 

an Assistant Commissioner of that District; . 
" L a w " means the Water (Domestic Purposes) Village Supplies Law, and any. Law 

amending or substituted for the same ; 
"Vi l l age" means the;village of Trakhon i ; 

- ; .. " Water " means the water of the water supply ; 
^ Water Commission " means the Water Commission of Trakhoni village ; 
"Wate r Supply " m e a n s the supply of water for domestic purposes used or constructed under 

the Law m the village of Trakhoni and- includes all wells, bores; reservoirs, dams, weirs, 
tanks, cisterns, tunnels, filter beds, conduits, aqueducts, mains, pipes, fountains, sluices, 
valves, pumps, channels, engines and other structures or appliances used or constructed for 
the storage, conveyance, supply, distribution, measurement or regulation of the water of 
such supply of water. 
Bye-law 10.—The owner of occupier of any dwelling house or premises supplied with water 

shall pay a rate, to be-determmed ineach case by the Water Commission, not exceeding two pounds 
per year or part thereof : ; : . ■ ., ., . . ■ . ., . 

Provided that the Water Commission may 'install water-meters or water measuring devices 
on any part of the water supply for measuring the quantity of water supplied to any dwelling house 


